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,-' o < > c ̂ Por lo méhos esta vez no hay que.echar la culpa al 
.• correó,-porqué todas.tus Cartas (4) me han llegado a su de-

.-•.,«•. i wfbido tiempo^ es decir 5f 4 6 5 días después dé. escribirlas t 
Ir ,5Vf-lo que noestí mal.^Lo que ;quizSs si. esté mal es el hecho 
-?í i de que al escribirte no haya hecho-mención de ello. La ver
tí v dad es que nunca he tenido queja de la prontitud con que 

me han llegado las cartas enviadas desde España por correo 
aéreo. Lo que no quita que alguna que otra vez les haya 

wp Mj- cargado coft las culpas de mi-retraso ai' contestar. 
r¡' fcíffrjrq 'i-i-ít ?'.[ ^ ' i ' o v *if.i'ví?.*j /íft-'rTííi^r. r'»v¿*;»H» -̂  i >--• . r ^ v ' • " * - ? . . 

ofi »*••; * r - Süéongb que por esta¿ fechas ya hhbrás recibido la 
•f-r c: copia de;PThe suit of night1** que! te- envié hace 15 días 

... justos, En^tu carta del 27 de abril me decías que no te 
; le enviase Si no había tiempo, y, creyendo que sí lo ha* 

•i1' . *bíá# te Id envié. Siento no haber interpretado bien tus ? 
:' instruccieues. Espero que los proyectares españoles sean 

Olí T lo suficientemente buenos, cono para qué no sea necesario 
-- .^'volver a traer acá dicha copia. De todos; modos es mucho 
-..•'-/*'• . más. clara que la primera que viste con el sonido malo. To-

mo cómo punto de referencia para esto aquella? escenas que 
K . ' comparamos: la de la muchacha en el restaurante, etc. Los 
hyz¿ •: dé Film.Makers.en.su afán crematístico me.enviaron una 

.;.": factura de esta nueva copia9 olvidándose de que Levin ha
bía acordado conmigo que se haría una nueva copia gratis. 

ÍV ..\ Solamente cargaban el 50* del valor total, $45, pero ya. 
••:: les llevé la. factura con la correspondiente, reclamación, 

-¿; * .'- que no pude terminar porque Levin no estaba en Filadelfia. 
riíir Y ya que estoy con. lasfinanzas, allá va otra muestra de 

o- a.v:a las: hazañas; de. estoS caballeros. • Cuando-;recibí;la según-
-*s& -... da (o tercera) • copia de¿

 MBack tor the »firing ?quad
,v no te-

nían carretes ni cajas para 1600 piesj y me dieron la pe* 
&?v*T5» líenla en nn carrete de 1800 viejo, provisionalmente, has-
CTÍCO ta que llegaran, los indicados. Mas-tardé volví .por allí 
:"-+ %c; un día, dejé el carrete- que me habían dado y me dieron 

?.x r la caja y carrete nuevos . correspondientes . finalmente t 
-;.;;;" junto con la factura jder^The. suit of. nightM.qué antes te 
íCT¿-. mencionaba, llegó otra cargando el precio de. éstos, que, 
tCnt'íi si te has fijado, figura ya» en-da factoraque^te eiívié. 

TÍ?;.-. Nueva protesta^ jr. una respuesta rápida:• BWa111 give you 
credit for that". No tuve más remedie qué-darles las gra
cias como si se tratara de un favor, en vez de un error 

r úb •:.idé--ellos.ív$i-om« t wr.v*¿fíJ OÍ- nbibí>f¡iok EJ . .. 
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Estoy completamente de acuerdo contigo en lo que 
en varias de tus cartas me has mencionado con motivo de 
las criticas de "Back to the firing squad". Si el esteti-

' ; cismo se usa para endulzar lo amargo» o como un fin en sí 
mismo, me parece inaceptable; Si se utiliza para dar cate
goría artística a algo humano, creo que no solamente es 

5 :válido,' sino necesario; Creo que ya te habla hablado de 
esos revolucionarios de salan de Colegio Mayor rico. Me 
encontré con ellos en Navidades en Valladolid y ya te 
dije que había visto algunas cosas Hechas por ellos y 
me habían decepcionado por la falta absoluta de preten
sión artística, sin meterme á valorar sus puntos de vis
ta por lo que toca a lo social, de que sé consideran pa
ladines, ;-Crco que- se trata simplpmeilte:íle los sucesores 

Vi:de lá especie de "bípedos implumes" que pululaba por las 

V. 

- 'J cafetería* de la calle Serrino cuando yo era estudiante 
oriẑ rí Jo en Madrid. Ni entonces ine interesaron sus actitudes, ni 

-, .. -,c-3 . .: ahora me convencen* Creo que debemos seguir nuestra 11-
;.-¿V npr.^áéf y establecer unas diferencias bien claras entre lo 

c ¡-"r TI fique es un panfleto y lo que esparte;£»£4$s.ñ%ft $M 
r »• . ** •-:•*:» ''**?*" * -n***'* v'f° *•?.***£**** qv.fi •̂•'•>•,'•/;«* '?.-> 

.tí? r.r̂ i'Me hablas de "Fragmentspr a fraveiogV algo que 
estás filmando ahora en España y para lo que pides mi 

¿i. :c:.i¿;: Tayuda * ía hora de sincronizar y de editar. Creo que no 
'-•'''- ¡es necesario Ai que té dé una respuesta.CPor lo:que res-
*-- : pecta"| Ramón^García Castro, tampoco Hay duda alguna. 
-"' "•*" T.ln tu ésyta del,27 pasado i>pá dabas ^enhorabuena por 

lo de vHaverfordy por ello se la di a0leer a, Ramón. Ha* 
blando.de 61 decías que era inteligente y*que tenía 
buen sentido. Lo que no pudo menos de^satisfacerle, no 
por lo -íde inteligente, sino por lo deibuen sentido, es
pecialmente viniendo de tiy Esto no.es algo que me figu
ro, sino.que expresamente dijo* Y me fncargÓ te-lo agra
deciese,. Si antes cooperó por interés-en todo lo que sea 
-arte, y por admiración hacia tus trabajos, ahora lo hará 
con mucha mis razón, -pues-ve-reconocida su devoción. 
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• un par i de veces a almorzar para estrechar relaciones, su
pongo. En la última visita nos presentaron al nuevo Ins
tructor que tendrán con ellos, y queme dejó sitas bien 
frió a pesar del día que hacía, Hasta^ahora las cosas no 
-pueden ir mejot^ aunque la Sra¿JCii)g mantiene sus reser
vas con respecto a mi metodología de-la lenguay lo que 
procura disimularé-González Muelas (me pide qué te envíe 
sus saludos) es mucho más espontáneo y:me pregunta cómo 
se puede enseñar una lengua sin hacer eso, dé "Yo amo, tú 
amas, ¿i-Ama,; nosotros,.." Be todos/modos' mantiene las 
puertas abiertas para cuando llegue un argumento contun
dente. Por lo que respecta a Haverford no podemos estar J.:> 
más contentos, pues no hemos encontrado recelo, alguno, 
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sino cooperación sincera aL-^arecer^jque-. fs'im^'-aéjor 
aliciente para el entusiasmo.'' ."sy.ú'* ttó iti*a*f3 - » ' ; , : aliciente para 

<-. ¿r;. >,.': +•. Ldíidespedida de Cheyney también, ha traído una 
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.piedra blanca. Con motivo dei final de curso, los estudian* 
l%6§ pertenecientes' á'la'^Híabf Sbciety** ¿Keran' Una fiesta 

\ . 'V 

- i -era yó, ya que ellos consideraban que 'Chyeney dé 
-rr/^bernecóAsérváaomás' tiémpdi. El 'Pí&iaente ̂ uéi ":como es 
' : l natural ̂ nó sabía dé ai -existencia^ echfi la culpa al Vice

presidente de Asuntos Acádémitos, quién a' su ve? se des-
-OZt9 1 

s 

• • 

quitó con qué é l Chairmafi no había informado, e t c . Como 
**» resultó que ffJfiiOT^tftf'l^ Mb'lá'técfco, ; a W f i volvió 

á rebotar i < e l Presidente résiátó cbá>n fflairoso-w let us 
¿ , be sure th is w i l l not.happen again". Para acal lar a los 
?.ir --estudiantes me han pedidoenseñe ;én á l curisoVde.verano, 

-• * a l ó que, como puedes imaginar, he accedido; pues se tra-
^ * tá flel mes^de J u l i o 'solamente. Y'algo ñas;1 que decidida-

; fN mente entra dentro del lema^Cheynéy State College f second 
' } ; to none". Rosenthal.dio a ano de sus estudiantes una F co-

^ ^ .MW 'Itítf w S e é « í í ^ tfJEdtíáftl ' M ^ : | i i t f - 7 fue 
.*. a v e r l o pá^á que se l e cambiase; ante la negativa primera, 

*>c;*? é l estúdiáftte eitípé2Ó á golpear a Rosenthal y terminó con ,̂v_ 

sorry" 

' " ' h i z ó á ó s ¿ o s á ^ ^ í 
* : V y presentaran* denuncia en e l Juzgado; *<te(resultas de 

e l l o hart acorrido dos-cdsás: qué i le¿tüdiái i t€! l e han 
c ¿ . metido «» 4« cárcel y'que a Rosenthal le :han dado una > 

H 

> 

. 

"'';*" él éri *él súélo?'presento <Ste la correspondiente: queja 
•'",'f' al decano f éí caballero le contesto qué estaba muy "so 

pero que Vio era tódo{ en eitas circunstancias Hosentha 

£• 
* **M 

f v 7 - Rosenthal tenga parte de culpa por no saber dominar la 
. c l a s e , e l College sigue f i e l a su lema de "second to none"* 

u ^ ? ^ f c - v - ! Por lo 6ue^respecta a l lbá or ig ína les 'éñ poder de 
iguientes: Back to 

world-df Andratx, '. 
cófdirbí n i e l 

nombre dé esta p e l í c u l a , ^>ero-creo que e l l o ŝ í deberá a 
que la h i c i s t e antes de empezar o l a traba jílí:c5on Film : ™ 
Makers), The ecstasy of t imé. A héró :of uur timé, e l i -
mael#';Está Cltiqa-iio rae la méncionaí'ipero l a h^ inc lu i 
do éñ la l i s t a , porque me-parece haber Visto uña copia 
dé e l l a y supongo que?aé quedarían -Con;-el o r i g i n a l . Esta . 
semana que empieza ahora volveré a pasar per a l l í a ver 

..a *r > * - Film Mákersa creo düe sé t t é t a defíld¿ s í g 
o - ^ n«j¡ t h e f á r £ n g s<jUad, Thé'suí t 'óf n i g h t r ^ h e < 

Tl * .' ;Skating fórevér, Evérydayness r(Ni¿k h6 #e 
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do esto,' á^trei,^si^és:poisible r«4uec'e¿tó>solucio-
vueita;'y-de pásá-véré si^é^aclarádó^lo de la 

factura de 45 dólares por lá nueva copia de The suit of 
ñight^qué. teméncionabaál'pHhcipió^^- * V ^ J i 

Poner subtítulos en español me parece"muy conve-.j^ 
niente, especialmente si, como parece9 se pueden pro* 
yéctar en España con bastante frecuencia. Técnicamente; 
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no me parece demasiado -complicado. (Yo» y mi optimismo). . . 
Supongo que lo mSs fácil es hacer un rollo B de la pelí-

f f. .' .r¡ :..ll /eulá.co» los subtítulós,.en ..español, .Este rollo se podría 
f l - • "•** * filmar én,blanco,y negro siguiendo la .misma técnica que - • 

' J - V v.j . / utilizamos paradlas tJtulovdeBackto the firing squad. 
. ;>4: v.. Pe esta. £orm,a no sería necesario tocar el original a n o 
*'y>. " .¿•l.ser .paranConformar resé, tól!¡OvS» Lo? títulos de .las pe-

[ r -b¿v >L «lfS9*f* Wftt^^píW^tíft^f* en inglés, lo oue aó me pa-
f T »?j - recé uñrgrav? inconveniente, Hablando de títulos» los 
*' -de Back. to the firing sciuad,Val finaj, me parecen exce

dí ... sivamente largos; sería bueno acortarlos, con .1,0 que 
J r reí ••MagnifUat^ llegaría fasi .Uasta el final.v ¿ 

4»*7i *, n c í í n v fvXf*í ."pií.sc tCHK^iLí-Oil ,'i:v ¿Í.l3 > : • S¿ 
, r>.̂  f-: sl> o„ v " 1 ¿ t e 5 1 s **Tcha» Solo siento que no vuela. Una 

•;'- '"< de las cosaos .que me está entreteniendo más par ahora es 
. .. *::. •. . tin,estudió áe (p'osibles fuentes *¿¡ Plutarco- Dispongo 

b- -. • <*el -texto .griego y **e .un^ traducción inglesa jqt̂ e, Dios 
*.. \* ' confunda. Como jnir griego no ha resistido «uy airoso to-

..... 0 i f -dos. estos años desde que salí del seminario, me toca 
» T.fsmí-;n

 echar jnáno del diccionario con harta frecuencia. Si un 
* ni: b\.x. 4*a pasa» cejca dé una librería y tienes un rato libre 

J . I¡!:.'para eílo>vte agradecería preguntases, si existe¿en es- .._-.. 
} '-.•!. /• pañol alguna buena traducción de ios Mcralia. 61 colmo. . * 
fe. .1 -i*•?-/ÍTV '^ería jencontrar una que .tuviese el tejfto ÁlA¿jQ&»%J±i • - - ̂  
F / tex^9-, traducido en español,*Si es necesario comprar una. 

0«, . edición de obras completas , está bien también. Como supon-
ñnñ go.aúe será demasiado voluminosa para traerlo en el 

avión, haz el favor de indicar.a la librería que me lo 

i 

.. : i- L envíen por.correo.aéreo..Como 'no tengo ni idea de lo 
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Ya siento que la carta no tenga más enjundia, 
'/ r̂ *., . pero elrVmeraorial d$yV iie, ha. dejado .para el arrastre. Lo 

a :..ró que me ha leyant^adq "un tpoco ,e 1 espíritu; ha sido una carta 
V. ,: .; úf recibida "iboy sobre aquel proyector: dé Supér.8 4e que hace ,; 

¿•¿ ir. Ílf*í9 '• habléw Lo,^pedí,hace tres o cuatro meses y por 

• • 

: g7i.4 f in . - e^ t i jen ;camii»q* e s p e r o t e n e f l o en ^iis manos..Tla semana 

-\: 6 .arír/í ti?3 ro oí aja *' . i¡aKt 'to ,=*w¿,v> ;»-j li*td>íi:*-í ^ ' . „ 
K- #:, 9ÍÍ i.! - ÍX* Y00:fli>e-A9 t e han perdido e l .tiempo en España. 

t.. ., . ^ nT-'o Ese horario que me indicas no.es e l "más indicado para 
^.c?i>:1 |; . .unas vacac iones , pero siempre y. cuando t ienda s-.umen- " 

K v-;v ü ?tar e l "hacer s ígo" v e^ v é n d e l e í ••pensar, a lgo" (p lhsar , 

• 
< •• 

A I 

P | ;„f rv-.éstilo café) t^supongo que será s a t i s f a c c i ó n s u f i c i e n t e „ ' ; 
; / ^parafompen^ar e l excesp t de.^t^abajo.,, tf- u ? P ¿ j¿ M - " 

-*• 
Hastj i j la^r íx ima^^ytt^brazoyy ^ P r i s c i J . » e l re -
'--*•• o s o , A — cuerdo afectuoso nuestro . 
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